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Hello! How are you?

This lesson looks at common greeting and introductions — the sorts
of things that begin any conversation.

This lesson contains the following topics:

Hello!

Greeting more than one person
Saying ‘How are you?’
Introductions

Broad and slender consonants
Séimhiu (Lenition)

The vocative case of personal names
Ordering drinks

9.  Please and thank you

10. Saying goodbye

11. Personal pronouns

12. T4 and Nil
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Combhra Conversation Ceacht 1

Greetings and introductions

1. Hello!

The first thing you need to learn is how to say, “Hello!”
In Irish, a formal, although religious, greeting is:

(May) God bless you! Go mbeannai Dia dhuit!
/go m'a:Ni: d’is yit'/

Or the shortened version:

(lit. God to-you!) Dia dhuit!
/d’ia yit'/

The Irish word for God is related to the Latin, Deus (Gloria in excelsis
Deo) and diva (the Latin for goddess), and languages descended
directly from Latin, such as Italian Dio and French, Dieu,
(Old/Norman French, Dioes), as well as other Indo-European
languages, the Greek, Zeus, and theos. Borrowing from these
languages led to the development of the English words, deity, divine
and theology.

The reply to this greeting is:

(lit.) God and Mary to-you! Dia’s Muire dhuit!
/d’ias mir’s yit'/

You might also be greeted with: Dia’s Muire dhuit!
The reply, then, would be:

God and Mary and St Patrick to-you! Dia’s Muire dhuit agus Padraig!
/d’iss mir’a yit’ a:ges pa:drag’/

Someone could also greet you with Dia’s Muire dhuit agus Padraig!
Then you would have to think up another saint to add, such as Brid
(St Bridget) or Mairtin (St Martin). Try this:

God and Mary and St Patrick Dia’s Muire dhuit agus Padraig agus
and all the Saints to you! na Naoimh uile!
/d’iss mir’s yit’ a:ges pa:drag’ a:gos
Na Nw:f” il'a/

There! That should put an end to it!
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Conas ata tu? Combhra Conversation

Friends often greet each other with:

Any news? Aon scéal?
/uN s’k’e:xL/

The most frequent reply you'd hear is:

No news! Diabhal scéal! Dheamhan scéal!
/d’auL s'’k'ex/UC /y'u:N s’k'e:xL/C

/d’'isBaL s'k’eiL/M

An Diabhal is the Devil! So, literally it means: Devil news! The word is
often used in colloquial Irish as an “emphatic negative” meaning: not a
scrap! In Conamara, you might hear dheamhan (dermon) instead.

Of course, if you do have some exciting news, be sure to tell your
friend about it!

When you walk into a pub, or into someone’s house, you would say:

God (bless those) in the house! Dia sa teach!
/d’ia sa t'e:x/

The reply is still: Dia’s Muire dhuit!

2.  Greeting more than one person
Duit is a combination of two words: do, meaning to or for, and tu
meaning ou.

When speaking to more than one person, the word for you is sibh.

If you are greeting more than one person, you'd say:

Dia dhaoibh!
/d’'ie yw:f’/

do + tu = duit do + sibh = daoibh

In most parts of Ireland, after a word ending with a vowel sound, the
d in duit and daoibh (and all words derived from do), is usually
lenited (softened) to dh. In Conamara, it is usually always lenited,

but in Donegal, it is almost never lenited, and you’ll hear: Dia duit! or
Dia dhaoibh! (More about lenition in Section 5.)
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Combhra Conversation Ceacht 1

3. Saying ‘How are you?’

It is very common for people to greet each other simply with “‘How
are you? People say ‘How are you?’ differently —according to the
region they are from.

Cad é mar ata tu?
| / kod/ 'e: mar J'ta: tu:/"
«i.Cen cha0| a bhfuil tu?

»/Kexi: {311’ tw/  *

.‘- ~ Conas ata tu?
© o /kuneas ta: tu:/y

-', ’ = The areas shaded green

represent the Gaeltacht—
where Irish is spoken as the
) primary language.
The easiest to remember is the one most commonly used in Munster
and Leinster: Conas ata tu? Conas means how. But in the Gaeltacht
areas of Ulster, cad é mar (what way), and in Connacht, cén chaoi
(what shape) are more common ways of saying how.

Compare Conas ata tu? with Italian: Come stai (tu)?
or Spanish: Como estds (tu)?
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Conas ata tu? Combhra Conversation

And how would you answer?

well go maith /g9 ma:/
very well go han(a)-mhaith* /go ha:N(s)pa:/
Iam Téamé fine go brea /gab'ra:/
/tazm’e:/ “Y " wonderful(ly) go hiontach / ga huntox/
or  Taim poorly go dona /gd duna/
/tam’ /M awful(ly) go hainnis /go ha:N'is’
tired tuirseach* /tir's’ax/
sick tinn JYiN'/ /tain’ /M

Placing the word go before an adjective turns it into an adverb,
similar to the suffix -ly in English: citin, quiet; go cidin, quietly

Go causes an h to be prefixed to the next word it starts with a vowel:
For example: iontach, wonderful; go hiontach, wonderful(ly)

*An (ana in Munster) means very, and is always stressed. It is written
with a hyphen connecting it to the word it modifies, and causes
séimhiu (lenition) to the following sound (except t, d or s).

If you are well, it is traditional to thank God for the state of your
health: T4 mé go maith, buiochas le Dia! I'm well, thanks to God!

And the common reply is: Agus ta féin? And yourself?

Here are some other common expressions:
Not so bad (as that). Nil mé chomh dona sin.

/n’il’ m’e: xa duna s’in’/

No complaints (for-me). Ni gearanta dhom.
/n'i: g'aera:Nts yum/

® )]
®)j

Good enough. OK. Maith go leor.
/ma: go l'orr/

Right enough. OK. Ceart go leor.
/ Keert go l'or /

*Rather than Ta mé tuirseach, (I'm tired), it is more common to hear
Ta tuirse orm. (lit. Tiredness is on-me.)
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Combhra Conversation Ceacht 1

4, Introductions

What is your name?

The most common way of asking someone their name is:

Cad. is.ainrn’duif? . Which literally means:
/ka:d is am’am’ dit’/ What is (a) name for-you?
And you would reply:

... is ainm dom. ... Is my name.

/..is an’am’ dum/ (... is (a) name for-me.)

You are also likely to hear:

Ce,n t-ainm’ ata’ orlt? Which literally means:
/Ken tamn’om’ d'ta:rt/ What name is on-you?
And you would reply:

... ata orm. ... 1s my name.

/...d%taram/ (... is on-me.)

And you could simply answer:

Is mise... . orjust Mise .... I'm....
/is m’is’a/ /m’is’a/

To introduce someone, you simply have to say: This is...:

Seoé ... to introduce a man. “

/s’oPe:../

59’0 i o~ to introduce a woman. Y
/s’o Pi../ W "

I/ Q y
Notice that /’/ is inserted between the vowel sounds to aid
pronunciation. In South Conamara, you hear /d’/ inserted instead.

If you would like to say: I'm pleased to meet you:

Ta athas orm bualadh leat! Which literally means:
/tachas oram buals l'ae:t/ There’s joy on-me hitting with-you!
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Conas ata tu? Combhra Conversation

5.

Broad and slender consonants

In Irish, consonant-sounds are grouped into two qualities: slender
(caol) and broad (leathan), corresponding to the amount of space
between blade of the tongue and the roof of the mouth (palate) when
pronouncing them.

Slender consonant-sounds are pronounced with a narrow or slender
distance between the tongue and (often touching) the hard palate, as
in: Cé? Who?

Broad consonant-sounds are pronounced with a wider or broad
distance between the tongue and (often touching) the soft palate: as
in: Ca? Where?

Table of consonant sounds

The following tables show roughly where in the mouth and how each
Irish consonant-sound is produced. The sounds are shown here using
the International Phonetic Alphabet (IPA). Slander consonants are
marked with .

Irish consonant-sounds (IPA)

Labial Dental/Alveolar Palatal/Velar Asbirate
Plosive Fricative Plosive Fricative Plosive Fricative P
Voiceless| P, P’ f, f t, t k, kK xx
Voiced b, b’ B,p dd geg YY h
Nasal m, m’ N, n’r N’ D, U’
Liquid L, v, rr
Sibilant s, s

In spelling, vowel-letters have two functions: Besides indicating a
vowel-sound, the vowel-letter next to a consonant also shows the
quality of the consonant-sound (broad or slender).

The letter, e or i is written between a back vowel and a consonant to
show that the consonant (or consonant group) is slender.

Similarly, a, o, or u is written between a front vowel and a consonant
to show that the consonant (or consonant group) is broad.

Caol le caol agus leathan le leathan.
Slender with slender and broad with broad.

leathanach 7



Cémhra

Conversation Ceacht 1

6.

Séimhiu (Lenition)

Séimhiu (lenition) happens when a word causes a following consonant
sound to become fricative, that is, pronounced with a constant stream
of air (instead of stopping the flow of air with the lips or tongue). In
Irish, many words cause séimhiu to the following consonant sound. It
is written as a dot (ponc) above (Irish script) or an h after (Roman
script) the consonant-letter.

The following table shows the effect of séimhiu on the plosive
consonants: p, b, t, d, cand g, as well as m and s.

Labial DentaI/AIv?oIa.r Palatal/Velar Aspirate
Plosive Fricative Plosive Fricative Plosive Fricative
Voiceless p ph/f (fh)* t C ch!  h/sh/th?
Voiced b bh® d dh/gh? g dh/gh?
Nasal m mh>/ n ng
Liquid Ir
Sibilant S

. sh and th are the same sound as h. ‘ Shé! Thé! Ho'} Q&\

. fh is always silent!

. ch is pronounced as in German: when broad against the soft palate,

as in Bach; when slender against the hard palate, as in ich.

. dh and gh represent the same sounds. When slender, it is pronounced

against the hard palate, like y in yellow; when broad it is pronounced
with friction against the soft palate, like gh in ugh!

(s

. bh and mh are pronounced bilabially (with both lips); try to pronounce

b or m without the lips meeting, but with a light buzzing sound:
¢ Broad bh/mh often sounds like English w without rounded lips.
e Slender bh/mh often sounds like English v using both lips rather
than lips and teeth.

Similarly, in the Gaeltacht, f/ph is usually pronounced bilabially.

. bh and mh are pronounced similarly, except that mh is nasalised;

when pronouncing it and the vowel-sounds that come into contact
with it, release most of the air through the nose —similar to French.
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7.  The vocative case of personal names

In Irish, the way a name sounds can often change when you are
talking directly to them. This is called the vocative case —an tuiseal
gairmeach.

In English, when addressing people or objects, names were often
preceded with oh. This is now only found in poetry and nursery
rhymes. For example:

Oh Mother dear! See here! See here! Our mittens we have lost!

In Irish, when addressing people or things directly, names are
preceded by the particle a, which is often not pronounced, but it
causes séimhiu (lenition) to a following consonant sound:

Maire > a Mhaire Cait > a Chait
/maxr’s/ /() Par'a/ /kat’/ /() xa:t'/
Siobhan > a Shiobhan Bairbre > a Bhairbre
/ s'ipa:N/ /(3) hifa:Nn/ /baxr’ab’r’a/ /(3) Bair'ab’tr’s/
Deirdre > a Dheirdre Grainne > a Ghrainne
/ d’erad’r’a/ /(@) y'er'ad’r'a/ /gra:N’sa/ /() yra:N'a/
Padraigin > a Phadraigin Fionnuala > a Fhionnuala
/parag’in’/ /(o) fairag’im’/ /fiNuala/ /iNuala/

If a male name ends in a broad consonant, it is made slender, usually
indicated by putting the letter i before it:

Michedl > a Mhicheail Colm > a Choilm
/m’ixai/ /(@) Pixal’/ /kolam/ /(3) xel’am’/
Séamas > a Shéamais Donall > a Dhonaill
/s’emas/ /(s) h'e:xmas’/ /du:NarL/ /(3) yu:NaL'/
Breandan > a Bhreandain Tadhg > aThaidhg
/b're:Ndan/ /(3) f'r’ee:Nndan’/ /taig/ /(3) haig'/
Peadar > a Pheadair Fionn > aFhinn
/pee:dar/ /(o) f'ae:dar’/ /fiN/ /() iIN"/

The only exception to this is: a Liam!
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8.  Ordering drinks
When at the bar, you might be asked:

What will you have? Cad a bheidh agat?*
/ka:da Bey” a:(ga)d/

And you’d reply:

I'll have... Beidh ... agam.
/b’ey” ...a:go)m/
/beg’ ..o gum/M

. *Beidh is the future form of
Or yvou might be asked:
y & ta. As Irish has no word for

What would you like? Cad ba mhaith leat?** have, ,this literally means:
What'll be at-you?
/ka:d ba Ba: l'ae:t/

And you'd reply: **Cad ba mhaith leat?

literally means:

I'd like... Ba mhaith liom ... What'd be good with-you?

/ba Ba: 'um/

/(9 Here are some examples of drinks you might order: >

a pint of beer/ale/stout pionta beorach/leanna/portair. .
/p’unts b’orrax/l'a:Na/porta:r’/

a schooner of lemonade scunar liomanaide

/sku:Nor 'umana:d’s/

a middy of orange juice leathphionta su oraiste
/lee:f'unto su: ora:s’'t’a/

a glass of red/white wine gloine fiona dheirg/bhain
/gLen’s f'i:No y'er'ag’/Pann’/

a jug of water Crusca uisce
< ) /kru:sks is’k’a/ Y,

The English word whiskey originally comes from the Irish phrase

uisce beatha (water of life), although fuisce is now commonly used to
refer to whiskey.
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9. Please and thank you

The Irish expressions for please literally mean: “if it is your will” or
“with your will”:

tu (to one person) sibh (to more than one person)
mas é do thoil é mas é bhur dtoil é
/ma:s’e: da hel’e:/ /ma:s’e: Ba(r) del’e:/
le do thoil le bhur dtoil
/Ve da hel’/ /Te Ba(r) del’/
The Irish expression for thank you literally means 'may good be at-you'
(may you have good):
tu (to one person) sibh (to more than one person)
go raibh maith agat go raibh maith agaibh

/gd ro ma:(haga)d/ /gdra ma:(ha)gaf’'/
/go ref’ ma:hagot/™ /go ref’ ma:hagop’ /M

10. Saying goodbye

Slan meaning healthy or safe is the general term for goodbye. If you
want to be a little more adventurous:

ta sibh
Slan agat! Slan agaibh! is said when you are leaving
/sLaN ai(ga)d/ /sLaN a:gaB’/ to someone staying behind

Slan leat! Slan libh! is said when you are staying

/sLa:N Laett/ /sLa:N Lip'/ behind to someone leaving

See you (stay safe until) later! Slan go féill!
/sLa:N ga fo:L"/

(May you go) safe(ly) home(wards)! Slan abhaile!
/sLa:N 9'Ba:l'a/

Goodnight! Oiche mhaith!
/i:x'd Pa:/
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11.

12.

Personal pronouns

The pronouns in Irish are used quite differently than in English:

e The conjunctive form is used immediately after a finite verb (and is
always the subject of the verb).

e The disjunctive forms are used when not following a finite verb
(and may be the subject or object of the verb).

e There is also a special emphatic form.

Singular pronouns:

Conjunctive Disjunctive Emphatic
1 I me mé mé mise
2 you (s.) tu thu tusa
3 he, him sé é seisean
she, her si i sise
Plural pronouns:
Conjunctive Disjunctive Emphatic
1 we, us muid/sinn™  sinn™  muide‘/muidne!/sinne™
2 you (pl.) sibh sibh sibhse
3 they, them siad iad siadsan

Ta and Nil

The verb ta is a form of the verb to be, when describing someone or
something as it is right now. Ni is the negative particle, meaning not. It
is placed before the verb and causes séimhiu.

After a particle such as ni, a special “dependent’ form of ta is used: fuil.
Ni fhuil is the result - which is always written in its contracted form

(as it is pronounced): nil.

[am ta mé, taim

-+
Q-
[
[ =N

you are
he (it) is
she (it) is

we are

ta sé

ta si

td muid, tdimid ¥
ta sibh

ta siad

you are

they are

I am not

you are not
he (it) is not
she (it) is not
we are not
you are not

they are not

nil mé, nilim"

nil ta

nil sé

nil si

nil muid, nilimid M
nil sibh

nil siad
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Dia dhuit!
Is mise Mdiréad.
Cad is ainm duit?

Ga's Muire dhuit, a i
Mhdiréad.

Ta dathas orm bualadh leat.
Peadar is ainm dom.

KCén chaoi a bhfuil +4? /

Td mé go maith, go r‘albh
maith agat, agus tusa?

Td mé go han-mhaith,
buiochas le Dial

Ar mhaith leat cupadn caife?
Would you like a cup of coffee?

Ba mhaith, go raibh maith agat!
Yes (I would), thank you.
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Conas ata tu? Howare you?

Provide an appropriate response for the pictures below.

leathanach 14



Conas ata tu? Cémhra Conversation

Beannachtai Greetings

Greet the following people. (Try a use a few different ways that you know,
and remember to use the Vocative case.)

Brian Dia dhuit, (’
‘ 4 . . Slobhan“'

a Bhriain!
(*)

5\

. ° Q\:
Fionnualas -

Caitriona

AE

Treasa
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Comhra

Conversation

Déan cabhru le Maire ag caint leis an freastalai tabhairne!
Help Maire talk to the bartender!

Maire:

Micheal:

Maire:

Micheal:

Maire:

Micheal:

Maire:

Micheal:

Maire:

Micheal:

Dia !

Dia’s Muire dhuit! Cén chaoi a ta?
Tamé go , buiochas ___ Dial!
Agus ?

Ni gearanta dom. Is mise Micheal. Cad ___ ainm duit?
Maire

Ta athas bualadh leat, a Mhadire.

Cad a bheidh agat?

Beidh gloine dheirg agam,
mas é , a

Seo dhuit!

Go !

Na habair é! (Don’t mention it!)
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